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T Á R S A L K O D Ó
Május 30dik napján 1837.

U T A Z Á S O K ,

n e m e s  T ö r d  a v á r m e g y e  a l s ó  k e r ü l e ­
t é n e k  n e v e z e t e s e b b  j á r á s a i b a n .

( V é g z e t . )

Legnevezetesebb a ’ három hasadékok között, 
az országszerte híres t о r d a h  a s a d é к a. Ennek,  
50 —  40 magasságú falai, fiiggő-eléhajlott vagy 
megdőlt helyhezelekben emelkednek ég felé, egy­
mástól egészen különvált és különválandó hasá­
bokban. Függőleg álló testeket, fekvőknél hosz- 
szabbaknak látó szem magasabbaknak' látja ezen 
falakat is valóságos magasságaiknál, és az ily rém -  
letes látványok által,  feszült munkásságra lob­
bant képző-tehetség még magasabra nyújtja ő -  
k e t , feilegekig fel. Láttani (opticai) képzetekből 
folyó lánczazata az eszméknek elszakad , midőn 
leomlással fenyegető szirt áll ember előtt ,  ’s az 
ész életszereiettei és látvágygyal kezd küszködni, 
midőn az első visszalépést, a’ második tovább­
haladást tanácsol у végre remény éled, hőssé vál­
tozik a’ félénk, és merész lépésekkel túlhalad ré­
mitő kőszálán. Félelem és kétkedés nem is ok- 
nélkiiletes, mert egv történetesen ieomló kőda­
r a b ,  úgy összetörné az ember t ,  hogy csak fel— 
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támadás angyalai szedhetnék egybe porait. A ’ 
hasadék fenekének szélessége, 2 — 5, 8 — 10 öl, 
tetője szélessége pedig 1 2  — 2 0  — 25 Öl, hossza­
sága 250 — 500 ö l ,  szemmérték szerint. Keresz­
tül foly a ’ hasadékon egy kis folyam , az úgy ne­
vezett H e s d á t p a t a k ,  mely mind a’ két tor­
kánál malmot forgat .— Ezen folyamban gázol­
va ,  vagy fenekéből kiálló kődarabok éles csúcsain 
lépdelve lehet végig utazni a’ hasadékon , és sok­
szor megiörténik hogy súlyegyent vesztve, kövi 
rákok honába suppan az ember és jól megázik. 
—  Hasadék középen , egymással áteilenben , víz 
felületesen feljiil 8 — 1 0  függő öllel, vannak két 
barlangok , melyek a’ hasadék léte elolt egy e- 
gészet tet tek,  torkolata mind kettőnek kőfalak­
kal hé van rakva és ezeken lólyukak ’sajtók hagy­
va. Ellenség elleni védhelyek voltak ezek , haj­
dani véres évszázadokban ; feljiil és alól a’ ha­
sadék öblei is elvoltak zárva , fafalakkal vagy ka- 
rózatokkal (pallisade), melyeknek sziklába vésett 
némely fészkei ma is láthatók. Szomorú évszá­
zadok szomorú jelei!! B a j k a v á r á n a k  neve­
zik a’ jobb oldalbani bar langot ,  melyben Ba j -  
k a nevű haramiakapitány bándájával tartózkodott 
kuruczvilágkor. Tonnabolihoz hasonlító mind a ’ 
két barlang; Bajkáéba elfér mintegy 100 ember, 
mely végzeténél két ágokra oszlik ; sokkal sző­
kébb,  de hosszabb a’ másik barlang,  miutegy 25 
öl hosszaságu , mely vége felé úgy elszűkül, hogy 
benne továb haladni nem lehet. Czifrázatokat kép­
ző  cseppkő egyikben sincs, hanem csak szabály­
talan.

A’ második hasadék közel van a’ to rd a -k o - ’ 
lozsvári posta ú thoz ,  T ú r  és K ö p  p á n  között. 
Ez kisebb mértékre vett mintája tordahasadéká- 
nak, vannak apró barlangai; Koppán felőli to r ­
k á h o z  k ö z e l ,  azon k ú tfő  m e l l e t t ,  m e ly n e k  vizét



a’ rómaink várok felé vezették v o l t , kősziklák kép­
zenek egy kis természetes várat ,  mely körül szem- 
betünőleg látszik azon erő nagyhatása , mely kér­
déses szikláinkat megszaggatta.

A’ harmadik vagyon B e r k e s e n  alól ,  a’ 
már egyszer említett lordai erdő tetőjén, melyet 
K i r á l y  e r d ő n e k  neveznek. Erről nincs mit 
Írni ,  de még is megérdemli hogy keresztül meny- 
jünk raj ta,  az erdőbe:  nem azért ,  hogy vala­
mi csudálatos növésű fákat lássunk benne,  mert 
ezeket a’ szomszédok erőhatalommal főidig le- 
puszt i tották, tűig Torda főnökei megakadályoz- 
tatásról tanácskoztak;— nem erdő látni tehát ,  
hanem ásványokat keresni lépjünk bé ide. De vi­
gyázzunk , az Istenért jól vigyázzunk; ne mond­
juk hogy tordaiak vagyunk,  mert : ha ezt mond­
juk : lelkünket,  apánkat,  anyánkat ,  idvességün- 
ket,  vérünket ,  úrvacsoránkat , szentünket , Kris- 
tusunkat , Istenünket összekáromolják ; tatár mód­
jára megkinoznak, vérünket kiontják , agyonver­
nek , Arauyosba fullasztanak az érdemes szom­
szédok. Itt  a’ véres helyekre hányjunk főidet és 
követ ,  hogy nőjjenek dombok az ártatlan vér­
omlások emlékére,  és a’ békés Erdélyben élő 
gonosz emberek gyalázatára.

Sárga- veres és szürke mészsziklák fedezik 
az erdő északi oldalát ,  melyekből agyag- és fo- 
vénkŐ bérezek vonulnak dél és délnyúgot felé. 
Ezeknek kezdeténél találtatik : m é s z k ő  t ö r e ­
d é k  ( k a i k  b r e c c i a ) ,  melyből igen jó épí­
tészeti meszet lehet égetni. V a s k ő  van,  a’ ma- 
gyarospataka vereskő felőli ágának kezdete felett, 
mely valaha művelésben volt. K é n k a v i c s  a’ 
nevezett patakban és a ’ farkasvolgy patakának 
súgópatakkali egyesületénél , mely is arra mutat,  
bogy ezen helyeken nemes érczeket is lehetne ta­
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lá lni ; jelesen pedig a’ súgópatak feletti к é n к a -  
v i c s - f é s z e k  felett — farkasvőlgypataka és ol­
tárkő között — az hol n. kelelfelé nyúlik eg у  
vékony к a v i e s  é r ,  mely is nagyon hihetőleg ér-  
czes k l u f t a .  A ’ t e k i n t ő  kő  oldalából ( ká r ­
páti fövényből) valaha aranyat választottak ki. 
A ’ berkesi torkon alól,  a’ súgópatak balpartja 
feletti domb olyan fejér agyaggal gazdag, mely­
ből famúvekre és falra fejérfesléket lehet készí­
teni,  ez hihetŐleg-| m é s z s p á t korhadásból szár­
mazott. Ugyancsak a’ súgópatak balpartja felett, 
a’ már említett k é n k a v i c s  f é s z k e n  kevéssel 
alól,  t i m s ó f ő l d  és s z ü z t i m s ó  bőven talál- 
t á t ik ,* )  e’ körül pedig v e r e s  és s á r g a  v a-  
s o k r á s  a g y a g  melyekből hasonlójszínü festé­
ket lehet készíteni és készitenek is faművekre és 
falra. Az erdő alatt folyó Aranyosban lehet ta ­
lálni: ák  h a t o t ,  k á r  n i o l t ,  k á l e z e d o n t ,  
v e r e s  j á s z p i s t ,  de igen apró darabokban,  
melyeket a’ Toroczkó felőli patakok hoznak e ’ 
nagyobb folyóba; mosnak itt aranyat is, vala­
mint Torda mellett is; ezeken kívül láthatni itt, 
többféle fóldalkattani kődarabokat is,  melyeket 
havasokról hord le az Aranyos.

Utazzunk már e* szerencsétlen erdőből ke­
letészak felé, béreztetőn,  vissza tordahasadéká- 
hoz. Félórányi útazásunk után —  mely nem kön­
nyű —  magas dió- és cseresznyefák között egy 
kis tornyos fatemplomat találunk , mely Monosz- 
teria név alatt vidékünkén ismeretes, de i t t 'R e ­
mete nem lakik , liánéra a’ felső peterdi oláh pap 
jár-fel  isteni szolgálatra. Innen egy köves és me- 
redekes út vezérel le délfelőli oldalon torda ha-

*') Ha ide, a’ tordaiak ti in sdfőző-gyárt állítanának, 
nem kellene drága pénzen venniek a’ külföldről hozott 
tixnsót a’ tímároknak, szőcsöknek, szíjgyártóknak ’s a’ t»

Az Jr ó.



sadékához , mely gyönyörű kilátásokon kívül, né­
mely ásvány darabokkal is kedveskedik u. m. к á r -  
n i o l l a l ,  tojás idomú jó lágy k o v a k ő v e l ,  
г о z s а к а V i c s c s a 1 , és e c h i n i t t e 1. Midőn 
egy maimat látandunk , fűzfák közölt , hagyjuk el 
a ’ feléje kanyaradó utat és balra térve egy más 
úton lejtsünk Tordahasadéka felé: ebben le a’ 
vízig azon Vulkán koholta köveket,  melyekről 
fennebb említés volt megláthatjuk. Ha M o n o s z -  
t é r i á  t ó i  egyenesen közép P e  t é r  d felé lej­
t ünk,  hozzája közel, egy malom feletti árakban, 
pikseiseknek , asztallábuknak , díszedényeknek ki­
simítható szép k a r p á t i  f ő v é n  у k ö v e t  és fe­
k e t e  1 i d i t - t é t ,  találhatunk, —  Magában pe­
dig a’ hasadékban találunk : s e 1 é n i t e t igen szép 
alakzatban,  és m é s z s p á t  k r i s t á l y o k a t ,  
melyeknek tetejükbe kavics van nőve. Lehet né­
ha i t t ,  kővévált p é n z  i d o m ú  c s i g á k a t  is 
találni (he l ic i t ) ,  melyeket H e s d á t r ó l  hoz le 
magával a? patak ; ez. László pénzeinek nevezi e- 
zeket a’ köznép ’s még némely,  egyébiránt ta­
nolt emberek se hiszik , hogy csigaváltozványok 
lennének.

Tordahasadékáról van két népmonda : egyik 
regéli hogy midőn sz. L á s z l ó  k i r á l y ,  ku­
nokkal hadakozott volna,  a’ két ellenséges tábor 
bércztetőn foglalt helyet egymással szemben,  mi 
dőn s z. L á s z l ó  könyörgésére,  meghasadolt a* 
hegy ,  hogy táborára ellenség ne csaphasson , mu­
tatják itt a ’ király lova patkójának is nyomát,  
ki a’ hasadékon keresztül ugratot t ,  melyből azt 
következtetik hogy ellenség felöl maradott  volt ,  
könyörgése teljesedésekor. A’ második monda pe­
dig regéli: hogy D á r i u s z  király sziták kali ha­
dakozásakor,  tordabasadéki üregekbe rejtette kin­
cseit, pedig őtet soha se látta Erdély. Ez a’mon­
da hivutt és bivu ide sokszor könnyen gazdagod-
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ni kivánó szerencsehősöket, kik vagy üregekben 
hagyák fogaikat,  mint kéményseprő Ki s ,  vagy 
pedig lesütött fővel térnek vissa , mint 1856ban 
F r i e d m a n  izraelita, az ismeretes arcbicsaló.

Tordahasadékából , kérdéses bérezünk dél- 
felőli oldala alat t ,  haladjunk tovább. Utunkban 
egy kaptatón fogunk átmenni S z i n d r e .  Kap­
tató körül megfogjuk látni azon sziklákat, me­
lyekből fürészlelték a’ rómaiak S a l i n a e  várá­
nak köveit; S z i n d  felett pedig,  azon porczel- 
ián agyag fészket, melyből a’ bat izi , nagy gör- 
gényi ’s a’ t. porczellán gyárokba hordják az a- 
gyaga t ; S z i n d  e n  alól pedig találunk kréta pa­
l á t , melyet használnak a’ tordai szabók, S z i n d  
és К о p p á n között találunk alabáslromot, szép 
fe jé r t ,  K o p p á  n o n  feljül pedig, tu r-koppán-  
liasadekban m á r i a  ü v e g e t .  Leirt fordulatunk­
ról azonban jegyezzük meg , hogy nem egészen 
tartozik Torda lakköréhez , a’ mi ehhez tartozik 
belőle , a’ királyerdő és a’ tordahasadék melletti 
bestáterdő.

Forduljunk még egyszer vissza , városunk me­
zőség felőli lakköréhez; itt találunk k ö z ö n s é ­
g e s  g i p s z e t  az egyesült görög vallásuak tem- 

N ploma mellől sóaknák felé haladó út körében ; 
g ö m b ö l y ű ,  k a r i k a  i d o m ú  és i d o m  t á l á n  
f ő v é n  у k ö v e t  a’ b ú t o r o m  körűi;  a g y a g  
és m é s z m á r g á t  ’s m e i a s s á t ,  a’ széname- 
zŐken ; lenni kell ezek között k ő s z é n n e k  is, 
melyet felkeresni hasznos és szükséges lenne a’ 
fálian városnak.

Torda F l ó r á j a  gazdag. Tannak havasi, 
mezei ,  ré t i ,  mocsári és vízinövényei, oly nagy 
számmal hogy eloszámlállatások igen hosszas és 
unalmas névlaislromat szülne. Koszorúba füzem 
tehát Flóránknak csak érdekesebb növényeit , 
melyben m a g y a r  nevük után telt :  o. orvosi,  o . o.
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olajos,  f, festő, k. k. kost, k. készlet ( manufac- 
tur ) ,  m, mérges,  cs. cserlő, e. erdősz növények 
je le i ; a’ jeltelenek pedig nem mindenhol termők *).

Az állatországból , honi vagy honosított sze­
líd állatok f é j é r  b i v a l o n ,  ö s z v é r e n  és p á ­
v á n  kivül hasznokhoz mérsékleti számmal te- 
nyésztetnek városunkban • de nemesitetésökre még 
nem sok figyelem van fordítva.

Vadállatok seregeiből, emlőseink között ne­
vezetesebbek : a’ s ü l  d i s z n ó ;  e v é t  m ó k u s , ;  
m e z e i  n y ú l ;  k ö z ö n s é g e s  b o r z ;  g ö r é n y  
és k ö z ö n s é g e s  m e n y é t ;  h ö r c s ö g  m u r -  
m ű t é r ;  r ó k a  é b ;  f a r k a s  e b ,  mely néha 
csapatonként tanyázik tavak körüli náderdőink­
ben ; közeli havasokról о г is jő le a’ király e r ­
dőbe;  közönséges v i d r a  lappang az Aranyos 
mart jaiban ,  és v í z i  c z i c z k á n .

Szárnyas állatok tarka seregéből , oly sok 
vad madaraink vannak,  hogy Torda lakkörét,  
úgy lehet nézni, mint honi madaraink egyik gaz­
dag fészkét. A’ király erdő kőszálain , megjele­
nik néha a’ madarak királya a’ h a v a s i  s a s ;  
és mezóseg felőli erdőtlen határokon p a r l a g i  
s a s  is. K á n y a ,  ü 1 ii , h é j a ,  és к a r v a j va­
dászszák a’ gyengébb madarakat. Csirke után le­
selkedik c s ö r g ő  s z a r k a .  T p^nyaink fedeleze- 
^ fiben v e r e s e  cseveg, és búsan kuvikol mel­
lette h a l á l  b a g о I y /M in e rv a  f ü l e s s é ,  nagy 
és közép ( slrix bubo et otus)  tudós komolyság­
gal forgatja kerék fejét torda hasadék kőszálain 
és itt huhog Morfeusz madara is. Láttam szöllo 
hegyeinken b á b a  s z a r k á t ,  mely csalárd és 
változékony hangjaival , maga körül gyűjti á r ­
tatlan polgár társai t,  hogy őket szél szaggathassa. 
Kökény virágzástól fogva árpa érésig , hátra lé-

t

4

*

1

Ezen növény ne'v-laistromot később külön ívben
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vő éveink számát,  megkérdezhetjük ugyan ,  a’ 
Ь a n g o s  к а к ii к t 6  I , de ennek hazug profé-  
táiatát sok szeres úpupolássa! gúnyolja b u b ó s  
b a b u к. X ö l d -  t а г к a- és к ii I l ő. h a г к á 1 у о к, 
к iy r t а к а 1 a p á c s , és fa к élsz kopápsoljak az 
egésségtelen fák kérgeit. F e к e t e h о 11 6  , k ö ­
z ö n s é g e s  V а г j u , c s ó k a  és s e r e g é i  у e-  
zerenként sereglenek mezőinken. a j g ó s z a j ­
k ó  ( m á t y á s )  tolvajkodik a’ nagy berek m a ­
gyaró bokrai között. У ad g a la  m b és n y ö g ő  
g e r  l e szőllő hegyeken, f  ü r j , 1 о m h a t ú z o k ,  
f  о g p 1 у m a d . á,r és , s, za  1 о n k,a s n e f  mezőken 
Jk á c s a és c sö r g о r é c z e ta vak körül fáraszt- 
ják,madár vadászainkat; k e 1 e pe,l ő g ó l y a  fész­
ket láttam, ,Mgyan tordai házakon, de ölet
sétálni láttam l.qrd a i mocsárokon/ L i b u c z  to ­
jásaiból ettem jó ízű rántottat.  V a d  l ú d  а к r e ­
pülnek áthatárainkon mieinknél nagyobb tavak 
felé. B ú v á  r h ó d a ,  n á d i  v e r é b ,  n á d i  
r i g ó ,  n á d i  b i k a  kevés számmal szállásolnak 
tavainkban. S z á n t ó k a ,  m e z e i  és r é t i  p a ­
c s i r t á k ,  zsoltárokat énekelnek Czéresznek és 
Pánnak halmainkon völgyeinken. F e k e t e  és 
s á r g a  r i g ó ,  s z e m e t i p i n t y ,  t e n g e l i c z ,  
k e n d e r i k e ,  és f ü l e m i l e ,  nagy berekben 
hangversenyeznek, de ezen ingyen dalosakat gyak- 
ránTíízetik pusklT roppanásokkal némely vad ér-  
zetü fiatal emberek,  és íTéha nem fiatalok 
Szívképző művelődésnek alsó fokán sem áll az o-  
lyan ember,  ki virágos berekben sétálva , mellett 
te vagy felette éneklő madarak ellövésében vagy 
ijesztésében gyönyörűségét tudja találni. Szívük­
ben az ilyeneknek nincs morál ,  és ha fejükben 
Van is,  csak annyi becsű, mint meghalt pap fe­
je alatti könyv,  mert ,  még a’ helló ostoba k r á -

*) 1836ig — midőn ezen írás kőit — így volt, ée 
jeleimen nincs így, mert meg van tiltva.
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kogása is egészitő bang azon dicső melódiában,  
melylye] a’ madarak Istent magasztalnak és embert  
gyönyörködtetnek, C & íz és s á r m á n y  csak te­
lelni költöznek hozzánk távoli havasokról. C s a-  
1 á n c s a 11 о g a t ó és ö k ö r  s z e m  bujkálnak 
szöllögj epükben. F ü s t i  és h á z i  f e c s k é k  há­
zi barátaink. A’ czinegék fajaiból még csak a’ 
f ü g g ő  m a d a r a t ( p a r u s  p e n d u l i n t i s )  e m ­
lítem rneg, melynek mesterséges fészkét láttam 
függeni a' posta réti berekben egy egeriíának A -  
ranyos felé hajlott ágán. /

A’ két éllü állatok seregéből , t ű z  g y e k  
vagy s z a l a m a n d r a  mászkál a’ király erdőben, 
z ö l d  g y e k  mulatja fényes pikelyeit törd a ha- 
sadék meleg kőszikláin , mezőinken sok f$ 4g©r 
k é k  g y é k ,  v í z i  b o r n y u  úszkál széna nSezők- 
beni j^osványokbao ; úgy gondolom, hogy ta­
vaink kőiül meglehetne taíáloi ^  kok•  ked­
ves s z t i n k o r é j é t  is? Békákkal é^ kígyókkal 
ismeretes nem vagyok.

Tordának kevés és rossz halai említést nem 
érdem lenek, >

A ’ bogarak népes seregéből, p i l l a n g ó i n k  
l e p k é i n k ,  p i l l é i n k  és f e d é l s z á r n y u  
b o g a r a i n k  közül ismerkedjünk meg a’ szeb­
bekkel, tanyázásaik helyeivel együtt.

A  t a 1 á n t a : ezen gyönyörű pillangó , hímes 
szárnyait lebegteti a’ kis-útsza feletti szőllogye- 
pünk kőiül. A p o l l ó :  megjelenik a’ nagy be­
reknek Keresztes felőli részeiben , bablevelü sza­
kákon (sedum Telephium). G á l  a t e a :  közönsé­
ges. P á v a s z e m  p i l l a n g ó ;  nagy berek kom- 
lós részeiben tüudöklenek kék szemei. í r i s z :  a’ 
királyerdőnek veres és sárgakő alatti táblájában, 
az ottani körösfák virágzásakor sokat láthatni. 
P á f j a :  ezen szép pillangót A t a 1 á n t a társasá­
gában meg lehet találni. A n t i o p a :  gyászol a’

í
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nagy és kis berek fűzesei között. M á c h á o n :  
repked veteményes kertekben. A r g u s z  közön­
séges, különösen tövisbokrok között. P e c s é t e s  
p i l l a n  g ó ; veres pontos sárga szárnyait teren­
geti nagy berekben kánya és bankita bokrok 
virágain. Á g  l a  j a /  ezt keresni kell császár sza- 
kállakon ( v i o l a  t r i c o l o r ) .  Á t  r o p  ő s z :  ez 
a ’ bús lepke, balálfő idomú czímerét mutatja a’ 
keresztes mezon,  kolompár virágain. F é g é a :  
sárga övét meglehet nézni hesdát erdőben. E l- 
p é n o r :  ez a ’ gyönyörű állat tanyázik szoliőbok- 
rokon. F é n i к s z : Elpénor barátja. P á v a  p i l ­
l e :  ( P a  v o n  i a )  művészileg rakott fészkét en- 
nek£, rozsabokrokon találjuk. H ö 1 g у  : ( v i  n u ­
l l )  [a rka fátyolát szellőzteti a’ nagy berekben,  
nyár -  és fűzfák koronáin.

gászók gyűjteményeikből szép idomú 
egyvelegé^et,, Äoktak alkatni : rakjunk ezek kö­
rü l ,  czffHízatuI , néhány sor párkányokat i s , fe- 
délszárnyu szebb bogarakból :

Az első sorba fűzzünk a r a n y o s  c s e r -  
b ü l y t  ( s c a  r a b é  u s  a u r a t u s ) ,  melyet a’ nagy 
tündér tetején termő csipke és parlagi rózsabok­
rok bokrétáiban megtalálhatunk. A’ második sor­
ba fűzzünk a r a n y o s  c z i n c z i n b o g a  r a k a t  
( c e r a m b i x  p o p u l n e u s )  nyárfákról;  és a- 
r a n y o s  f u t r i n k á k a t ,  mezeken szedve. A’ 
harmadikba csipkézetül,  körözsbogár fejeket, ко- 
rözsfakról,  orgona lilákról és fagyalbokról; de 
ezeket kestyüs kézzel fejezzük le ,  hogy nedvök 
ujjaink begyeire hólyagokat ne húzzanak. A ’ ne­
gyedik sorba fűzzünk veres, sárga,  és fekete fe­
d e l ű , pontos vagy foltos f ü s к a t á к a t , melye­
ket e rdőn ,  mezőn kertekben találhatunk.

V é g re : g a l a c s i n h a j t ó  és c s e r  c s e r e  
bülyből ( c s e r e b o g á r )  rakjunk mind ezek alá 
árnyéklatokat. Az ilyen bogáregyvelegekből ké-.
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szült képek rámái czifrán rakjuk ki s z a r v a s ­
b o g a r a k  ágosbogos fényes szarvaival, melyek 
nyári estéken szőllőhegyeken szárnyalnak , rakha­
tunk ezek közé rákollokat is.

( Gyermekeket , kikben fejlődik a’ tudás vágy- 
j a , az ilyen formálag rakott, növény- kő- vagy 
bogái;kép egyvelegek ismertetése á l ta l , könnyen 
és bámulatos haladással bélehet vezetni a’ termé­
szet felséges országaiba, és ha,  az okos tanító,  
természeti tárgyak ismertetésével erkölcsi tanú­
ságokat is összefűz, fogékony szivükben a’ meg- 
isrnért tárgyak örök emlék-jelei leendenek , a’ 
mintegy beléjök varázslóit erkölcsi ideáknak. —  
Mint a’ tudalom (mathesis), rendszeretetet és erős 
charaktert:  úgy a’ természet tanulása szelíd e r ­
kölcsét,  érzékeny szívet , és lelket formál az em­
berben). .

A’ férgek seregéből,  csak a’ p i ó c z a  n a-  
d á l y t  említem meg,  mely is a’ virágostóban 
bőven terem. Többeket vizsgálni és feljegyezni, 
se időm se kedvem nem volt.

(Folytatása következik).

Téglási E r e s e i  J ó z s e f .

O K O S S Á G  É S  F I L O S Ó F I A .

( V é g z e t . )

Az ember önhelyzetéből erőszakosan ki nem 
mozdul,  mig az érdekével egyezik. A’ hosszas 
tapasztalástól vezetett okosság útmutatója. Bármi 
felséges is fejedelmi méltósága, Ő, a’ mint a’ köz­
véleményre,  úgy országa mindenkori szükségeire 
is untalan jótékony bőlcseséggel figyel, ’s magas­
sága érzete által dölfös Önkényre soha sem csá-


